By- Sih, Paul K.T.

FUNDAMENTAL APPROACHES TO THE TEACHING OF LITERARY CHINESE.

Pub Date Apr 68

N?;z'a 7p. Paper delivered at the Unversity of Kentucky Foreign Language Conference, Lexington April 25-27,

EDRS Price MF-$0.25 HC-$0.36

Descriptors- *CHINESE, *CHINESE CULTURE, *CLASSICAL LANGUAGES, COLLEGE LANGUAGE PROGRAMS,
MODERN LANGUAGE CURRICULUM, MODERN LANGUAGES, SECOND LANGUAGE LEARNING, *WRITTEN LANGUAGE

Identifiers- Wen Yan 1

China has had the same written language, "wen-yan, since the third century BC.
"Wen-yan is the classical, literary language. In this paper the author discusses the five
problems which must be considered with regard to the teaching of classical Chinese to |
American college students. These are. (1) why this literary language should be taught,
(2) how 1t differs from "pai-hwa (modern Chinese) and what should be taught first, (3)
which materials are suitable for teaching classical Chinese to beginning and advanced
siudents, (4) what background 1s necessary for learning the classical language. and (3)
who is quaified to teach it. (D0)
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There are five basic problevs W1th whléh we‘have to concarn our-

" 8selves in regard to the teacning of literary or clasaical Chinese to ‘
Amsr’can college and unlveroi oy stﬂaents. Tha°e ares th'teach? |
wa to teach? dha+ to teach? Hhen to teach° and Wbo can teach?

First, mhy do vie hare to teach class;cal Chineso in ﬁmerlcan
collég»s and unlve”aitieb? hs lmow there are two kinds of nritten

' Chinese' pai-hwa or modern Chinese and we n»zgg or classical Chinsse.

.' Without minimizing the cont“ibuuion and usc;ulnnss of gggzgzg’to
Chinase intellectual discipline and 1ife, we can naver forget for one -
mombn% the extensive imporiance of ¥en-yan in the forﬂation of Chinase

‘las a unified vaable society umth a great culture. Chinese civiliza-
tion,' as we understand it, is onz of the few that have remained con~-
tinous living civilizations. Reasons are many. But the most important

_ one is the fact that China has had ths sama uritten language sincn the
third century B.C. This written lc.nguaga is __n_-@ or classical

_‘Chinese. Without an adequata knowledgs of this written languaga ws‘

can hérdly understand and appreciate the €}ue character and basic attituéés




of the Chincse psople. For instance, Chineselpoetry in its traditional
style which portrays thess characteristics énd aﬁtitudes ie writven
in classical, not modern, Chinese.: | |

| Here are additional reasons. Classi;al Cﬁinese is knowm for
its economic usc of words. . The style of clasuical Ghineoe is simoler
snd more compact as compared with that of Egg:pﬁa. Tharexove, even
‘ in the text of the pal-hwa, we find frequent use 01 qgg:zgg_for a moxe
meaningful exprassion-of ideas, Ordinarily, newapapsrs use pai-haa
but they have to resort to wen-yan to formulate pungent head 1nes and
mast heads, This is o hecause wen-yan is able tq‘conyey ideas with
fever wvoxds andﬁgreater concisgness, Moreéver, Cﬁinese io;e proverbs
-and gxioms. These are expressed in clagsicél thnesé; which are often
quoted in pai-hwa writings. In a word, without ﬁeh-zpn,'ihe Chinese
language would loss its significence, strength, bsauty, and richﬁess.

Second, how 4o teach classical Chinese? WQ:realize that

classical Ch;nese is not a "neﬁ" or "differeni" ianguage. It is marely°
A style different from that of modern Chinesg. Therefore, it 1s necessary
to leamn, first of all, somz of its features or characteristics. Among
these, two stand out as most Important: ‘the "hs &-tzu" or "empty words"
and grammar. Obviously, hsu-tzu is a misnomer. It is ﬁbt an "empty
vord." It is indeed somsthing very useful, Ancient texts of classical
Chiﬁese do not'have punctuation. It is the hsu-tzu which serves this
function. The difficult problem about hsu-tzu u-tzu is that one hsu-tzu may

have several different meanings according to its place‘in the sentence
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structurq vhere it is used, or the meaning that it fo:;ecasta,' ocr the
combination that it forms with ancther word or another hsu~tzu. For
instance, the word Ych'ieh" ( X ). According to a study mde by
Professor Yang Chia-lo, "chtieh" has six kinds oi‘ writings, seven
different pronunciations, 118 definit'lons , and 25} expressions involvirg
:H;.l In a study on the hsu-tzu, "suo" ( P ), as in Tso 9..13.‘3.’.‘5}.
(.fir. ’@j— ) by ¥rofessor Lung L.anv-tunb, "suo" is cited hO9 timss with
seven differsnt connota‘b‘!.cns.2 Ho*.-:ever, if a bhaslc !mowledga hqs besn
developed with the use of hsu-tzu, the rest is easy, with regard to .
Jearning classical Chinese. Another problem concerns gramar. I do
not suggest that Chinese grammar in the classical Style is pai'ticula.rly
difficult. There ere no rigid rules either .in th; modern or ciassical
"style governing the use ‘of the ldiffererit par’c;s of 'speech. Howéver, I
* feel very strongly that the lack of a suitable and standard text in
Chiness grarmar has constituted a great problem for the effective
$nstruction of classical Chinese in American colleges and universities.
Several grammar books in the Chinese 1anguége ére avallable, The;}

includs Ma-Shih-~Wan-Tung by Ha Ch:c.eh-chun" 3 The Comoarative Grampar

by Ise Ching-ming and another by Chou Cbih-ming, Essentials of Chinese

Grammar by Lu Shu-hsiang y and An Introduction to ¥en-yan by Chfu Yu-yusn

and Chow Ch'ih--ln:l.eh,ll and A Historical Grammar of Ancient Chinese (Part I

Syhtax; Part II:Mdrphél‘ogy;Part IIIs Substitution; Part IV: Word-classess
5

by Chou ra-kao wh..ch is most comprehansive and systemauic. However, all

these ars written in uhine e by Chinese scholars and for t.he use of
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Chinasa studands dnterestod in the study of Chinaae linguistics and
1dtorasy Chinsse, Dub for Amorican siudants also dnterested in tho
atudy of Chinmogse Ungwistics, thexe 4a bub one sultable text to be

found. T4 is wridten in Fnmlish, enidflcd Introduciion to ldterary

Chiner - by J. Broct cod publichad by Frodarick Ungar Publishing
Company {thixd printing in 195h). Tb coniaing n"m;a explanations of
syntax and literoxy Chineéa EXaITiTa Ho'f.'cs{rer, the selections o
rathor Jimited ard iius ave nanble to satlisfy the wider and, 1moxe
demanding needs of Amarlean atudents.é | |
Third, wh2t to teach? In som3 arcas, thave §s no lack of

. toaching mniaxdals, excopt in suiladle and ddeal texus. Thars are

rot too rany of thase svallable, In my hubla experience 4n the

teaching fi214, .I f20l that for heginnars tho'gg_;_:_zg_ Caine provided

-by the Univeraity of Chleago Js ona of the Eeat,_for BEVETAL YOAsoNS.
The Chinsse toxb itsolf contains no more then hCO characters. It 3s
easy to learn. Sscondly, the tuxt represents ond of ths basic prilozo«

phies of China, To loarn Holeo Chlng 45 4o leamn ths essance of e

Confucinn school of thought. Thirdly, the tsxt consists of adequais
and well-rreparsd nodos which are of ccasidarabla help toth to teachars
and studantse On the more sdvanced lavel, thexe are The Anslecks ord

Mancins, also publishod by the University of Chicago Prescs. In addition,

the two volums of Selected ¥Works of Chiinsse Idtorature published by th
. Ararican Association of Teachars of Chinsse languago and Gulturs in lew
York provicie édequate and ovar-all understanding of classical Chinesce.
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The complete set begins with the Book of Odes and ends with an essay

by Chiang Koi-shek. It covers the entire spectrum of Chinese litera-
ture, both prese and poetry, emmohling contributiona from Chinals
cultural neritege. In the case of prose, &iffefént styles aéq ugecs
| narration, description, dialogue, letter,‘prefacé, eulogy, Eiograghy,
and writings on spacial occasions. I ugdarstand that anothsr volume is
baing praparved by Dr. Richard ¥. S. Yhhg of the Univexrslty of Pitisburgh,
it conslsts of twenty selocted woxks of classica1 Chxresa in diffsrent
styles with a translation in modern Chinsse. Fhen thls texm is aveilable,
. We will have ths ben,fit of a comnarative study of fhe classiﬂal and
moderp styles of Chinese S hlghlighting theip diffprenﬂes and comparisons.
The fourth problem.is when to teach? It seens Yo me phan
.no‘ciéssical Chinese should be taught ﬁithout fifét‘a'basic training
and preparation in modern Chine It would ba wise to introduce
classical Chiness to a student, I mean Amaricwn student, after he has
had at lexst onz or two years! tralnlng in 2a1~hﬁa, and has develored
sane "fesling! of the Chinese language. Anotker thing to be consldered
is, to what kind of students should classical Chinesa be taught. In
thls regard, I feol veny strongly that Bnly thosa who have glready'had
soms backg}ound in Chinese culture and philosophy should be encouragad
to learn this traditional language., Otherwlse, it wouid'ba difficult
for them to'aﬁbreciate many of the important concepté whicﬁ only
students with maturity and intelligence and previous knowledge can do.
. For instancs, phrases such as "Pilial plety," "Ths ?ao," "trangcendentél
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'spirit," phenomenal. world,* "cosmlc order," etc. can only be under-

stood by sophisticated students, who have already developed adequais
lmowledgs of Chinase thought in Western languages. I would further
suggest that no classlcal Chinese be taught systematically to American
students on the secondary-school. level. '

Last, bub not leash, who is qualified to teach? This is a

provlen -~ & difficult problsm -- Lo be overcoms not only in this coun-

try but also in the Republic of China whers the teaching of classlcal

Chinese is now being intensified. In Taiwan, thore is a serious
5 >

 8hortage of qualified teachéra to teach effectively in high échools

and collsges. The situation is even msra éérious in ihe Unitad States.

To be compeient, the teacher of classical Chinese in‘Amarican qolleges

and universities must possess these qualificationss
1. excellent commend of the English 1angﬁaée; _
2. adequate knowledge of classical Chinese in its different

styles, including prose, poatry, and other literary compositions;
3. pgood command of technigues for teaching American students;
L. ettractive age, not older thaﬁ 50;
- 5. appropriate acedemic degree, preferably a Ph.D.

. Anyona who possasses all or some of these essantial qualifica-
tions will have alreadi gsecured a position.ﬁuch rore rewarding than an
{nstructor in colleges and universities. |

~ These, then, ére the fundamental proﬁiems found in ths teach-
ing of.claséical or litarary Chinese in Amerdcan institations of highsr

learning that I submit for your consideration.
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6. The book is composed of foriy lossons camprlolng various styles
of Vi.torary wriding. The matorlal of thass lggeons hag baen used fox
Jecturas gliven by the snt.ho*' in ho mrth Colna Imion Langmge School
|  during a par:lod ol e'\gnwen ronths to t‘zreo S*Accneaive greaps of students.
There is an oxcollent lingulotic study of Jrittnn Chinase by Rernhard
Karlgron. &Entitled The Chinose _'In_n_m ;ﬁblﬁ.shad by the Renald Praas
Co"mny, Mew York, 19h9, it provides the princ pal characteristices of

C‘niness with special emphasis on ita naturae and developrental proceds.




